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NL.
Steek de voedingskabel (D) door de opening (E) op de basisplaat.
Bevestig de basisplaat (A) aan de muur met de bijgeleverde schroeven (w)
Gebruik zo nodig het boorsjabloon.
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OFF

NL.
Sluit de voedingskabel (D) aan op de overeenkomstige connectoren op 
de basisplaat (A).
Nul naar N. Fase naar L. Aarde naar

D.
Das Stromkabel (D) mit den entsprechenden Anschlüssen auf der 
Grundplatte (A) verbinden.
Neutral zu N, Linie zu L, Erde zu

w

w

w

w
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MARVIN. Product Nr. :1502X0
IP20 indoor use / usage intérieur / Verwendung im Innenbereich / gebruik binnenshuis
Input Voltage / Tension d’entrée / Eingangsspannung / Ingangsspanning 100-240V        50/60Hz
12 V LED / CRI 90 / 2700K + Red / Rouge / Rot /  Rood
This product contains a light source of energy efficiency F / Ce produit contient une source lumineuse d’efficacité énergétique F / 
Dieses Produkt enthält eine Lichtquelle der Energieeffizienz F / Dit product bevat een lichtbron met energiezuinigheid F
WARNING; The light source contained in this luminaire shall only be replaced by the manufacturer or his service agent or a similar person. 
AVERTISSEMENT; La source lumineuse de ce luminaire ne peut être remplacée que par le fabricant ou son agent de service ou une personne similaire.
WARNUNG; Die in dieser Leuchte enthaltene Lichtquelle darf nur vom Hersteller oder seinem Servicemitarbeiter oder einer ähnlichen Person ausgetauscht werden. 
WAARSCHUWING; De lichtbron in deze armatuur mag alleen worden vervangen door de fabrikant of zijn serviceagent of een vergelijkbare persoon.

USB-outlet / Sortie-USB /
USB-Ausgang / USB-uitgang
5V-2A Max.

-Slide this slider up or down 
to direct the louvers

-Faites glisser ce curseur vers le haut ou vers 
le bas pour orienter les persiennes. 

-Diesen Schieber nach oben oder unten schie-
ben, um die Lichtschlitze auszurichten

-Schuif deze schuifregelaar omhoog of omlaag 
om de lamellen te richten

-On/Off & light intensity switch

-Interrupteur ON / OFF et 
interrupteur d’intensité lumineuse

-Knopf zum An/Ausschalten & für die 
Lichtintensität 

-Aan/Uit en lichtsterkteschakelaar

IP 20 IP 20W W

PLEASE READ THE SAFETY WARNING / PLEASE SAVE THESE INSTRUCTIONS. Contents of this user manual are subject to change without further notice.
VEUILLEZ LIRE L’AVERTISSEMENT DE SÉCURITÉ / VEUILLEZ CONSERVER CES INSTRUCTIONS. Le contenu de ce manuel d’utilisation est susceptible d’être modifié sans préavis.
BITTE LESEN SIE DIE SICHERHEITSHINWEISE / BITTE BEWAHREN SIE DIESE ANLEITUNG AUF. Der Inhalt dieser Bedienungsanleitung kann ohne vorherige Ankündigung geändert werden.
LEES AUB DE VEILIGHEIDSWAARSCHUWING / BEWAAR DEZE INSTRUCTIES AUB. De inhoud van deze gebruikershandleiding kan zonder nadere kennisgeving worden gewijzigd.

Switch off the electric power supply !
Coupez d’abord l’alimentation électrique !
Schalten Sie die Stromversorgung ab !
Schakel eerst de stroomtoevoer uit !

FR.
Insérez le câble d’alimentation (D) dans l’ouverture (E) présente sur la 
plaque de base.
Fixez la plaque de base (A) au mur à l’aide des vis fournies. (w)
Si besoin est, utilisez le gabarit de perçage.

D.
Das Stromkabel (D) durch die Öffnung (E) auf der Grundplatte führen.
Die Grundplatte (A) mit den mitgelieferten Schrauben an der Wand 
montieren. (w)
Falls notwendig, die Bohrschablone auf der Rückseite der Garantiebe-
dingungen benutzen.

FR.
Branchez le câble d’alimentation (D) sur les connecteurs correspondants 
de la plaque de base (A). Neutre à N ; Ligne à L ; Terre à 

ENG.
Insert the power cable (D) through the opening (E) on the base plate.
Mount the base plate (A) to the wall using  the provided screws. (w)
If needed use the drilling template.

ENG.
Connect the power cable (D) to the corresponding connectors on the 
base plate (A).
Neutral to N, Line to L, Ground to
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click !

click !

click !

ENG.
Firmly Connect the connectors from the cover  (B)
to the the corresponding connectors on the base plate (A)

FR.
Connectez fermement les connecteurs du couvercle (B) aux connecteurs correspondants de 
la plaque de base (A).

D.
Verbinden Sie die Anschlüsse von der Abdeckung (B) fest
mit den entsprechenden Anschlüssen auf der Grundplatte (A)

NL.
Verbind de connectoren van het deksel (B) stevig met de corresponderende connectoren op 
de basisplaat (A).
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NL. Haak het deksel (B) boven op de basisplaat (A)
Stop de kabels en de connectoren voorzichtig in het deksel en sluit het op de basisplaat.
Let erop dat de connectoren en kabels achter de metalen plaat (X) blijven, zodat ze de lichtbron 
niet blokkeren.
! ZORG ERVOOR DAT ER BIJ HET SLUITEN VAN HET DEKSEL GEEN KABELS TUSSEN HET DEKSEL EN 
DE BASISPLAAT GEKNELD RAKEN !

D. Haken Sie die Abdeckung (B) am oberen Teil der Grundplatte (A) ein
Stecken Sie die Kabel und Verbindungen vorsichtig in die Abdeckung und verschließen Sie sie 
mit der Grundplatte.
Achten Sie darauf, die Verbindungen und Kabel hinter der Metallplatte (X) zu halten, damit sie die 
Lichtquelle nicht blockieren.
! ACHTEN SIE DARAUF, BEIM VERSCHLIESSEN KEINE KABEL ZWISCHEN DER ABDECKUNG UND DER 
GRUNDPLATTE ZU VERKLEMMEN !

FR. Accrochez le couvercle (B) sur le dessus de la plaque de base (A).
Rentrez soigneusement les câbles et les connecteurs dans le couvercle et fermez-le sur la 
plaque de base.
Veillez à maintenir les connecteurs et les câbles derrière la plaque métallique (X) afin qu’ils ne 
bloquent pas la source de lumière.
! VEILLEZ A NE PAS PINCER LES CABLES ENTRE LE COUVERCLE ET LA PLAQUE DE BASE EN 
REFERMANT LE COUVERCLE !

ENG. Hook the cover (B) on the top of the baseplate (A)
Tuck the cables and the connectors carefully in the cover and close it to the baseplate.
Pay attention to keep the connectors and cables behind the metal plate (X) so they do not block 
the light source.
! BE CAREFUL NOT TO PINCH ANY CABLES BETWEEN THE COVER AND THE BASEPLATE WHILE 
CLOSING THE COVER !

!

NL.
Draai de twee zeskantschroeven (z) aan de onderkant van het deksel stevig 
aan met het bijgeleverde gereedschap.

D.
Die beiden Sechskantschrauben (z) mit dem mitgelieferten Werkzeug fest 
an der Unterseite der Abdeckung festschrauben.

FR.
Serrez fermement les deux vis hexagonales (z) situées au bas du couvercle 
à l’aide de l’outil fourni.

ENG.
Firmly tighten the two hex screws (z) on the bottom of the cover using the 
provided tool.
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z
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